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Cmamms  npucesauerna 0ocaiodceHHro  ocobausocmeli  eepbanizayii  KoHuenma
LAZINESS. Akmyansuicms pobomu 3ymM08AeHa Mum, ujo RPUOPimemHuUM HanpIMKom
NiH280KOCHIMUBICMUKU HAPA3i € d0ciONceHHs 8ep0anizo8anux KoHyenmis. Konyen-
myanizayis K 00UH i3 OCHOBHUX NPoOUecié Ni3HABANbHOI QIsSAbHOCMI NAHOUHU CHPIMO-
8aHA HA OCMUCAEHHS THGOPpMayii y NCUXiyi MHOOUHU 3 MEMOI0 BUSNCHHS 3MICINY KOH-
uenmie. Memoio cmammi € 3a mModcaugocmi guuepnie 8U3Ha4eHHs 6epOANbHUX 3ac00i6
akmyanizayii memu Heeayii, cKAa0aHHs nepenixy Oe@iHiyiliHux 03HAK, w0 Mamepia-
2i3yI0mb cemy 3anepeyents y gepoanizoearnomy noni konuenma LAZINESS. Y po6omi
cemu po32130aromscs K HaiuMenuli ckaadosi HOMIHAMUBHO20 NOAsL, HA20NOULYEMBCS,
o 3a 00ONOMO20I0 PO3UeNACHHS 3HAHeHHs HA 11020 CKAA008i YacmuHu gopmyomes ma
onucyloms 0emanizo8aHuil ceMHuil ckaad moeo 4u iHuioeo koHyenma. byao npoanani-
3068an0 456 deghiniuiti 21 npukmemuuxa y 8 crosnukax. Ompumanuii mamepian nio-
152a8 no0anvulomy deiniyiiinomy ananizy, AKUil NOKa3ae npogioHy poab cemMaHmuy-
H020 KOMNOHEeHMA 3anepeteHHs 4020Ch, GI0CYmHicmb 4020¢b. Y X00i docaioicenHs 6y10
chopmo8ano CUHOHIMIUHULL PO AHeNOMOBHUX NeKCeM, NePedasicHo NPUKMEMHUKIG, w0
00’e0nani memoro ainueuil, ye npukmemuux LAZY, a makooc crosa, ki cr06HUKU GU-
3HAYAOMb K 11020 CUHOHIMU. Y cmammi npoananizoearo deghiniuii nekcuunoi 00uHuyi
LAZY 6 anenomo8Hux cheyianizo8anux cA08HUKAX, NPOBEOEHO CeMHULl aHaniz cmuc-
106801 napyeau 3anepeyents y ckAadi HOMIHAMUEH020 NS 6epOANI308AH020 KOHYeN -
ma LAZINESS. Bussunocs, wo noaosuna npoananizoéanux cAr08HUK0BUX OeqhiHiyill
Maromos y c60EMY cKAadi ceMy 3anepeuerHs neeHoi sxocmi, cmany, 0ii. Cemy 3anepe-
ueHHs eepbanizyrome uacmka not, imenHuku lack abo participle lacking, wacmka no,
nputimenHux without, npeghixcu in- ma un-, cygixc -less, npeirxc dis-, npuxkmemnuk
averse, npegikc ir-, npucaieHux less, npegixc non- ma 3aiimeHrHuk nothing. Y cmam-
mi suceimaemMbCs KiAbKicHa npedcmasaeHicms cemu 3anepeverts y 0eqiHiyisx npu-
KMemHuKig-cunoHimie cememu LAZY.

Karouogi caosa: éepbanizauis, konyenm, cema, 3anepedents, Aito.
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THE THEME OF NEGATION IN THE VERBALIZED FIELD
OF THE CONCEPT OF LAZINESS
Dombrovska S.
Postgraduate student,
Odesa 1. I. Mechnikov National University

The article is focused on the peculiarities of the verbalization of LAZINESS concept.
The relevance of the paper is determined by the fact that the priority direction of linguis-
tic cognitivism is currently the study of verbalized concepts. Conceptualization as one of
the main processes of human cognitive activity is aimed at understanding information in
the person’s mind in order to reveal the content of concepts. The purpose of the article
is an exhaustive definition of the verbal means of actualizing the theme of negation,
compiling a list of defining features that actualize this negation in the verbalized field
of the LAZINESS concept. In the paper, semes are considered to be the smallest com-
ponents of the nominative field, it is emphasized that with the help of splitting the seme
into its components, the detailed seme composition of a concept is formed and described.
456 definitions of 21 adjectives in 8 dictionaries have been analyzed. The data were
subjected to further definitional analysis, which has demonstated the leading role of the
semantic component of the denial of something, the absence of something. In the course
of the research, a synonymous series of English lexemes, mainly adjectives united by the
theme of lazy, was formed, luding the adjective lazy, as well as words that dictionaries
define as its synonyms. The article analyzes the definitions of the lexical unit lazy in
English-language specialized dictionaries; the seme analysis of the semantic parcel of
negation as part of the nominative field of the verbalized concept of LAZINESS has been
carried out. It has turned out that half of the analyzed dictionary definitions have in their
composition the negation of a certain quality, state, action. This negation is verbalized
by the particle not, the noun lack or participle lacking, the particle no, the preposition
without, the prefixes in- and un-, the suffix -less, the prefix dis-, the adjective averse, the
prefix ir-, the adverb less, the prefix non-, and the pronoun nothing. The article offers
the quantitative representation of the negation seme in the definitions of adjectives-syn-
onyms of the seme LAZY.

Key words: verbalization, concept, seme, negation, laziness.

Beryn. ChoroaHi HEMOXIIMBO AaTH BilMOBiAi HA TOJIOBHI MUTaHHS (i-
Jocodii MOBU 0e3 pO3TJIsaay MPUHIIMITIB, 110 PEryIioloTh Ta BU3HAYAIOTh
KOTHITMBHY Ta KOMYHIKaTUBHY JisUTbHICTb T0AUHU. Pe3ynbraTu nmpoiecy
OCBOEHHS Ta OCMUCIIEHHS JIIOJMHOK HABKOJIUIIHBOI peajibHOI AiCHOCTI
BimoOpakaroThes y (popMax MOBH, 11O ITPU3BOJUTH, CBOEIO YEPIoI0, 10 BU-
3HA4YeHHs peaJliil i€l AiiicHOCTI, a MOTIM iX KaTeropu3allii 3a 10IIOMOI00
BiIMOBiZHMX MOBHUX 3HaKiB. SIKIII0 JioTika Ta ceMaHTHUKA MalOTh CIIpaBy
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3 iIeanizoBaHUM 00’€KTOM, TEOPETUYHUM KOHCTPYKTOM, TO 00’€KTU (i-
Jlocodil MOBU B KOTHITUBHOMY acCIeKTi MaloTh OiJiblll iHAWBIiIyaJIbHUI,
eMmipuyHUil xapakrep. B aHaniTuuHiii ¢inocodii oTpuMaB yCBiTOMIEHHS
TOW (hakT, 1110 MOBHOLIIHHA MOJIEJIb MOBU HE MOXE OOMEXYBaTUCh JIUILIE
JIOTIYHUM Y1 CEMAHTUUYHUM TiaX0AaMu, HEOOXiAHUI 00JiK KOTHITUBHUX,
nparMaTUYHUX Ta MCUXOJIHTBICTUYHUX aCMEeKTiB (hyHKIIOHYBAaHHS MOBHU.
IIpupony mMoBM, TOUHille (PYHKIIOHYBaHHSI 3HaUY€Hb, MOXHa BUBYATH,
JOCJTiKYIOUM MOBHU 3HAK i MOBHI MPOLIECU Ha KIITAAT KOTHITUBICTUKU,
TOOTO BKJIIOUAIOUM MEHTATIbHY C(Pepy Ta TOCTIIKYIOUU KOHIEITHU.

KoHuenTyanizauis sk O11H i3 OCHOBHUX MPOLIECiB Mi3HABAIbHOI Mislib-
HOCTI JIIOAWHU CIIPSIMOBaHa HAa OCMUCJIEHHS iH(opMallii y meuxini Jroamu-
HU 3 METOIO BUSIBJIEHHS 3MiCTy KOHIIENTiB. [IpoGiemMoro KoHLenTyai3anii
(bparMeHTiB AilicHOCTI 3aco6aMu MOBU 3alimMatoThbes JiHreictu T. B. by-
qurina, C. B. Tonuk, B. 3. Hem’sukosB, C. O. 2)KabotuHcbka, B. 1. Kapa-
cuk, I. M. Koneraesa, O. C. KyopsikoBa, M. M. Ilomoxun, 3. JI. Ilo-
nosa, I. A. CrepniH, I0. C. Crenanosn, O. O. CeniBaHona, I. I1. Cycos,
. M. llImenvoB, R. L. Trask, D. L. Medin, E. E. Smith, M. Bowerman,
S. Levinson, G. Lakoff, R. W. Langacker 1a iH.

YkpaiHcbkuii KOTHITUBHUM JiHrBicT M. M. TlomoXuH BU3HAYa€e
KOHILIETT SIK «[TOPOJI’KEHHSI MOBHOI OJMHUIII B MEBHOMY O0Cs3i 11 3MicCTy,
BKJIIOUHO 3 KOHOTALIi€10 I KOHKPETHO-YYTTEBUMU acollialisgMu. BiH mic-
TUTb HE TiTBKU MOHSTTS MPO KJIACU MPEAMETIB i SIBUIL JOBKULIS, a i aco-
LiaTUBHE COLIIOKYJBTYPHE YSBJIECHHS MPO HUX B y3araJlbHEHOMY BUIJISII.
Xoua KOHIIEMNT BUPAXKAETHCS MOBOIO i 3aKpillJIeHUI 32 OKPEMUMU i 01U -
HULISIMU, TIPOTE BiH HE MPUPIBHIOEThCS 10 HUX» ([Tomoxun, 2015: 218).
Ha nymMKy nmociinHuka, «3MiCT KOHILIETITa — LI€ Pe3yJIbTaT PpeKOHCTpYHoBa-
HOTO PO3YMiHHS CJIiB, KOHTEKCTiB i TEKCTiB, Y IKMX C(hOPMOBaHE y3araib-
HEeHe YSBJIEHHS MPO TMEBHUM (aKT CBIIOMOCTI, a TaKOX 3apOIKYIOThCS
BCi Ti CKJTAAHUKMU, SIKi CYKYITHO BXOMSITh Y PO3YMiHHS TEPMiHA «KOHLEMT»
(TMonroxuu, 2015: 218).

[TpuopiTeTHUM HAMPSIMKOM JIIHTBOKOTHITUBICTUKU Ha CbOTOJHIILIHIl
JIeHb € JOCHiIKEeHHs BepOasizoBaHUX KOHLEMNTiB. CyKYIMHICTh MOBHUX
3ac00iB, 110 BepOaNi3ylOTh KOHIIEMT, YTBOPIOE MOro HOMiHATUBHE MOJie
(ITonoga, CrepHuH, 2007: 47). IlponoHoBaHa po3BigKa MiCTUTb CEMHUI
aHaJjli3 CMUCJIOBOI MapuUesiv 3anepeveHHs Y CKjali HOMiHATUBHOTO MOJsI
BepOasizoBaHoro KoHuenta LAZINESS.

CeMHM TiyMayaTh SIK HAalHMEHI1i CKJIaA0Bi HOMiHATUBHOTO MOJIs. 3a 10-
TMOMOTOI0 PO3LIEIIJIEHHS 3HAYEHHS Ha MOT0 CKJIaAoBi YaCTUHU (POPMYIOTH
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Ta OMUCYIOTh JETali30BaHUI CEMHUI CKJIaJ TOTO YU iHILOTO KOHIENTA.
ITin cemor0 po3yMitoTh «BiIOUTTS y CBIIOMOCTI JIIOMUHU OKPEMOI O3HAKU
Toro o0’eKTa, SIKWii y LijloMy mpeactabieHuii y cememi» (Isanosa, 2010:
250).

Otxe, ceMmu, 3a Bu3HaueHHsIM 1. M. Kosieraesoi, — 11e «<HeMartepiajib-
Hi, igeanabHi CYyTHOCTI, JOCIiIHUKY BOHU TPEACTaBIEHI SIK OIocepeKoBa-
Hi MaTepialbHUMHU, a caMe BepOaTbHUMU CYTHOCTSIMU, TOOTO CIOBaAMM,
IO MICTATbCS B ACDiHILIAHUX CTATTSIX TJIyMayHUX CJIOBHUKIB, iHaKIIe
Kaxyuu, nediHiuiiitHumu o3Hakamu» (Koneraesa, 2018: 122).

Ak cnpasennuBo 3a3Havae C. B. Tonuk, ocHOBHA MeTa KOHLEMNTYyab-
HOro aHaJji3y MoJisira€ B moOya0Bi KOHLENTyalbHOI MOJEi TOro iH(op-
MaliiiHoOTO (pparMeHTa, sskuii hikcyeTbcss MOBHUM 3HaKoM (Tomuk, 2019:
159). OTxe, eleMEHTHM 3HAUYEHHSI TPYIYIOThCS, YMOPSAKOBYIOTHCS SIK
B3a€EMOTIOB’S13aHi KOMITOHEHTH; BU3HAYAIOThCS BepOaibHi 3ac00M aKTya-
Jli3allii MeBHUX TEM.

MeTo10 MPOMOHOBAHOI PO3BIAKU € 32 MOXJMBOCTI BUYEPITHE BU3HA-
YeHHs BepOaibHUX 3aC00iB aKTyasli3allii TeMU Herallii, CKJIagaHHs Tepe-
JIiKy aediHilifHUX 03HAK, 110 MaTepiali3yloTh CEMY 3anepeuerts y Bepoa-
JlizoBaHOMY mouti KoHuenTta LAZINESS.

Ho 3aBaaHb, SIKi BUpILIyBaJIMCS B CTaTTi, Bxoawiu 1) gediHiuidiHuit
aHaJli3 HOMiHATUBHUX OJWHULIb i3 METOIO0 BUOKPEMJICHHS KJTIOUOBUX CEM,
2) BUOIp HACKPI3HOIO B paMKax MOJi MO3HAYEHHSI BUOKPEMIIEHUX CEM,
3) aHaJ1i3 BUOKPEMJIEHOI CeMU 3anepeyeHHs SIK HeBill’€MHOT CKJIaJl0BO1 HO-
MiHaTuBHOTrO 1oJjist koHuenta LAZINESS, 4) cknanaHHs nepeiky aediHi-
LiAHKUX O3HAK, 1110 MaTepiali3yloTh CEMY 3alepeuyeHHs y BepOasii3oBaHOMY
noji KoHuenrta LAZINESS.

V xoni pociimkeHHsT Oyno c(hOpMOBAHO CUHOHIMIYHMI Psi aHIJIO-
MOBHUX JIEKCEM, MEePEBAXXHO MPUKMETHUKIB, 1110 00’ €IHAHI TEMOIO AiHU-
eull, 11e TpUKMeTHUK LAZY, a TaKoX CJIOBa, SIKi CIOBHUMKM BU3HAYalOTh
sIK Hioro cuHOHiMM. Takux HamiuyeTbes 20 oguHuib. Lle Taki mpukmeT-
HUKU SK: lagy, idle, indolent, inactive, slothful, sluggish, good-for-nothing,
languorous, languid, slack, passive, supine, shiftless, work-shy, inert, torpid,
lethargic, listless, slow, sluggardly.

Marepian gocaimkenns. AHai3y Miaasirav CJIOBHUMKOBI AediHiuii Bia-
nmoBimHKMX ciiB. byno mpoaHanizoBaHo 456 nediniuiii 21 nmpukMeTHHKA
y 8 cioBHUKax. OTpuUMaHUii MaTepiaa MiAIsaraB nogaibiiomMy AediHiliii-
HOMY aHaJli3y, IKMI MoKa3aB MPOBiIHY POJIb CEMAHTUYHOTO KOMITOHEHTA
3anepeuenHsi 4020Cb, GIOCYMHICHb Y020Cb.
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Metoau gocaimKkenns. Bubip metonisB mist JOCTiIKEeHHSI KOHLENTY 3a-
JIEXUTD BiJl METU Ta 3aBIaHb, SIKi CTAaBUTh Mepe/ cO0010 JocminHuk. Takuit
MOigXia CIpusi€e BCEOIYHOMY OMMUCY 3MICTY Ta CTPYKTYPU KOHLIEITA, T0CIi-
IKEHHIO Pi3HUX MOJIeJIel iX MOBHOTO BUPaXKeHHST Ta MOJICTIOBaHHS.

Ha caymny nymky I. M. KoiieraeBoi, KOHCTpytOBaHHSI HOMiHATUBHOTO
noJist OyAb-SIKOro BepOai30BaHOTO KOHIIEINTA MA€ TaKi eTaru:

1. Buny4yeHHd i3 penpe3eHTaTUBHUX JIEKCUKOTpadiaHNX JKepea HOMi-
HATUBHUX OMWHUIIB, III0 CEMAaHTHMYHO CITOPiTHEHI i3 KITFOU0BOO (3a3BUYait
iIMEHHOI0) JIEKCMYHOIO OAMHUIICI0-HA3BOIO KOHIIETITA.

2. Jedininiitnuii aHaji3 HOMiHATUBHUX OJUHUII i3 METOIO BUOKPEM-
JIEHHSI KJIFOYOBHUX C€M, SIKi B Pi3HUX CJIOBHMKAX MOXYTh OYyTU BUpaKeHi
KiJIbKOMa HEIAeHTUYHUMU nediHiuiiHuMu o3Hakamu. Bubip HackpizHoO-
TO B paMKax IT0JIsT TTIO3HAYeHHST BUOKPEMIJICHHX ceM. 3a HEOOXiTHOCTI ceMu
MOXYTh ITIIaBaTACh MOMAJBIIOMY aHATI3y APYTOro, MOXIIUBO TPETHOTO
CTyIIeHs rmouHM. B 1mpomy pasi mediHiiiiiHa o3HaKa (sgKa MaTepiajidye
BIITIOBIIHY ceMy) pO3TJISIIAEThCS SIK CAMOCTIMHMIT 00’€KT ITOHAIBIIOTO
KOMIIOHEHTHOTO aHaJIi3y.

3. ApaHXXyBaHHSI KJTIOUOBMX CEM 3a IXHIM CMMCJIOBUM MOTEHILiaJIOM:
IO nasmuBaethed, AK xapakrepusyetbes, AKI Tpancdopmailii BindyBa-
FOTBCSI B MeKaX TOCTiIKYBaHOTO TTOJIS.

4. CTpyKTypyBaHHS MOJISI Ha SIAPO, MeiabHy 30HY i mepudepiio.

5. OKpeMUM eTarnoM Ma€ OyTH eTUMOJIOTiYHA pO3BiIKa SIIEPHUX CEMEM
(Komneraena, 2018: 125).

CaMe Taka MeTOAMKa KOMIIIEKCHOTO aHaJjli3y KOHIICNTIiB Ta iHTerpo-
BAHOTIO TIAXOAY [0 IXHbOTO JOCHIIKEHHS 1a€ MOXJIMUBICTb BUSIBUTU Pi3-
HOMaHITHI MOBHI 3ac0o0M penpe3eHTallii KOHLIEINTa, IMPOCTEeXKUTHU YaCTOT-
HICTb MOTo0 peaJizaliil y AIMCKYPCi i, SIK pe3yJIbTaT, BUCBITIUTHA OCOOIUBOCTI
3MICTY i CTPYKTYpPHY KOHLIEIITA.

PesynsraTtu Ta odroopentsi. Bcooro i3 456 gediniuiit 231 gediniuis,
100TO 50.7 %, Ma€ y CBOEMY CKJIalli CEMY 3anepeueHts neenoi aKkocmi, cma-
Hy, Oii. KinpKicTh mediHimiit IMX MPUKMETHUKIB, III0 MAalOTh y CBOEMY
CKJIaJi BinmoBigHy cemy, pisHsitbes Bin 0 % (sluggard), 106710 i3 4 nediHiLiit
IIbOTO CUHOHIMA XOIHA He MiCTUTB CEMY 3anepeuerHts, 8i0CYMHICHb 4020Cb,
no 100 % (good-for-nothing, shiftless), ne HaBIIakKu KOXHa i3 8 mediHiliii
BepOaJizye BinmoBimHy ceMy (1uB. Ta0mI. 1).

Ychoro B IpoaHaiizoBaHUX CIOBHUKOBUX nediHilisgx 20 MpUKMETHH -
KiB BUSIBJICHO 353 BUITIAIKM BepOati3allii ceMU 3anepeueHus, gidcymHocmi, 3
SIKMX HalOLIbIll YaCTOTHUM BepbastizaTropoM € ’not’ (44,8 %) (nuB. Tab1. 2).
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Tabnuug 1

KinbKicHa npeacTaBieHicTh ceMM 3anepeuenns 'y nediHiliax

NPUKMETHHUKIB-CHHOHIMIB cememu LAZY

. .. KiJTbKiCTh medi- . .
MPUKMETHUK Klm?lflcn’ ﬂc?(bu.-u— Hiliii, 1110 MaIOTh Bm(.:OTKOBe CIiB=
1iii y BUGIpLi BiTHOILIEHHS
CEMY 3anepeveHHsl
good-for-nothing 8 8 100 %
shiftless 12 12 100 %
listless 10 9 90 %
work-shy 4 3 75 %
slack 37 26 70,3 %
languid 18 12 66,7 %
slothful 8 5 62,5 %
idle 48 29 60,4 %
lazy 27 13 48,2 %
torpid 17 8 47,1 %
inert 22 10 45,5 %
lethargic 11 5 45,5 %
indolent 20 9 45 %
passive 50 22 44 %
slow 80 35 43,8 %
sluggish 16 7 43,8 %
inactive 32 13 40,6 %
sluggardly 3 1 33,3%
languorous 8 2 25 %
supine 20 2 10 %
sluggard 4 0 0 %

ITpoananizyBaBuu 158 crareii i3 BepOajizaTopom 3arepedyeHb 3a 10-
TIOMOTOI0 CJIOBa ’not’, TOXOAMMO MEBHOIO BUCHOBKY: HailyacTille y po3-
DJSTHYTUX AediHiLisIX "not’ BXUBAEThCS 3 MpUKMeTHUKamMu (38 %), B TOMY
yuci y 11 pediHilisx 3 TpUKMETHUKOM ‘active’ Ta 'y 8§ mpukianax 3 npu-
KMETHUKOM ’husy’, HalIpuKJjai;

idle — unemployed; not busy (CED),

slothful — (formal) lazy or not active SYN idle (LD),

sluggish — not active; slow or slow-moving; dull (CED).

Jani 3a 4aCTOTHICTIO citifye rmoeaHaHHs ‘not’ Ta participle 1 (36,7 %),
Haltvacriuie 3 "working’ (8 nediniliit), ‘being used’, *doing’ Ta "moving’ (no 5
MPUKIIAIiB), HATPUKJIIAI:
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Tabnung 2

KinbKicHa npeacTaBieHicTh BepOaabHUX 3aC00iB aKTyasi3allii ceMu 3anepeuenns,
eidcymuocmi uozoco

BepOaizallisi CeMU 3anepeuerts, .
; . YAaCTOTHICTh
gidcymnocmi uo2och
not 44,8 %
lack/lacking 17,6 %
no 9,4 %
without 8,5%
npedikc in- 6,8 %
rpedikc un- 4 %
cydikce -less 3,4 %
nipedikc dis- 3,1%
averse 1,4 %
npedikc ir- 0,6 %
less 0,3%
npedikc non- 0,3 %
nothing 0,3 %

idle — not working or being used (CD),

inactive — not doing anything; not active (OED),

slow — not moving, acting or done quickly; taking a long time; not fast
(Oxford).

Hactynaum y cnagHoMy TTOpSAKY ¥iae cronydeHHs ‘not’ 3 participle 11
(10,1 %), B Tomy umcii y 3 nediniuisx 3 ’inclined’, Ta crionydeHHs ‘not’ 3i
cayx6oBumu aiecnoBamu (takox 10,1 %) y 10 gediniuisix 3 ’do’ ta “does’ i
2 nediniuigx 3 ‘there are’, HaMpuUKIIaI:

slow — a person might be described as slow if they are not very clever and do
not understand or notice things quickly (CD),

inert — someone or something that is inert does not move at all (CED),

idle — not inclined to work; lazy (CED).

IT’aTM 3a YaCTOTHICTIO € BXXUBAHHS ‘not’ 3 IpUAMEHHUKOM ’in’ Ta Ta-
KMMM IMEHHUKAMU SIK ‘use’, ‘operation’ ta 'force’ (4,4 %), HanpuKIIaz:

inactive — not in use or force; not functioning (CED),

inactive — not in use; not working (OED),

idle — not in use or operation (AHD).

OcTaHHIM i1e cioydYeHHs ‘not’ 3 MpUCTiBHUKAMU, SIK ‘readily’, "easily’,
firmly’, ’tightly’ (2,5 %), HaNpUKIIAI:
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slow — not readily responsive to stimulation; intellectually unreceptive

(CED),
slow — not easily aroused (CED),
slack — something that is slack is loose and not firmly stretched or tightly in

position (CED).

3anepevenHs BepOali3oBaHi uepe3 ‘not’ JaCTOTHICTh
not + MPUKMETHUK 38,0 %
not + participle 1 36,7 %
not + participle 11 10,1 %
not + ciIy>k00Bi miecioBa 10,1 %
not + in + iIMEHHUK 4,4 %
not + NPUCIiBHUK 2,5%
V 1inomy 100 %

Y npoaHai3oBaHMX CJIOBHUKOBUX BU3HAYEHHSIX TAKOXX HAPaXOBYETHCS
61 BUTAIOK 3aTiepeueHHsI, BUpakeHoro aediHiliitHow o3Hako ‘lack’ a6o
’lacking’ (17,56 %), 3 Hux 52 nediniuii 3 *lacking’i9 3 ’lack’. Haituacriime y
JIOCTTKYBaHMX BUBHAUEHHSIX 3yCTpiYaeThest HecTaua eHeprii (lack of energy/
lacking (in) energy) — 3apeectpoBaHO 12 Takux nediHilii, HAMPUKIIAI:

shiftless — characterized by a lack of ambition or energy (AHD),

sluggish — lacking energy; inactive (CED).

YV Bubipui 3apeectpoBaHo 33 BUMAAKU 3alepeyeHHs, sIKe BepOasizo-
BaHe 3a JOIIOMOrol0 3aiiMeHHUKA *no’ (9,4 %). 3HOB HallYaCcTOTHillIE 3a-
TepeyeHHsI OB’ SI3aHO 3 eHeprielo — 6 MPUKIIAIIB 1o energy’, HAPUKJIIAL:

lethargic — having no energy, so that you feel lazy or tired (LD),

listless — having no energy or enthusiasm (OED).

ITpoananizoBaHo Takox 32 aediHillii 3arepeyeHHsI 3a JOITOMOT OO MPU-
iMeHHUKA “without’ (8,5 %). Haitgacriine 'without’ moe THYEThCS 3 iIMEHHU-
Kamu (22 nedininii — 68,8 %), Ak ‘energy’ (3 nediniuii) ta ‘enthusiasm’
(3 nediniuii), HaMpUKIAI:

lethargic — without any energy or enthusiasm for doing things (OED),

languorous — pleasantly lazy and without energy (OED),

languid — without interest or enthusiasm (CED).

Y pemrri 3artepedeHs 3 ‘without’ (10 nedinimiit — 31,3 %) 3ycTpiva€eTh-
cs TepyHIi, HANIpUKIaA, ‘making’, ‘trying’, ‘responding’, ’initiating’ i T. 1.
KopaHe coBocoydeHHSI He MOBTOPIOEThC ABivi. Hanmpukian:

passive — accepting what happens or what people do without trying to
change anything or oppose them (OED),

72



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2023. Bunyck 1 (50)

lazy — You can use lazy to describe an activity or event in which you are very
relaxed and which you do or take part in without making much effort (CED).

B ananizoBaHiil BuOipii 3apeecTpoBaHO 24 BUMAAKU 3allepeyeHHs 3
npedikcom ’in-’, 3 Hux 17 gediHiliil 3 TpuKMeTHUKaMu (HaityacTOTHI-
we ’inactive’ (11 cnoBocronyyeHb — 45,5 %) ta 5 nediniuiit 3 iIMeHHUKOM
“inactivity’. Hanpuknan;

passive — taking no active part; inactive (CED),

languid — without interest or spirit; listless; indifferent (CED),

lazy — encouraging inactivity or indolence (MWD).

Y npoananizoBaHux AediHILIHUX CTATTSAX HapaXxoByeTbcd 14 3ame-
pedeHb 3a gornomororo npedikca ‘un-’ (3,97 %). Bci 3anepeyeHHs 3apee-
CTPOBAHO Y MPUKMETHMKAX, 3 IKUX HAWNYACTOTHIILIKUM € ‘unwilling’ — 6 Bu-
najaKiB, HAMPUKJIaA;

lazy — unwilling to work or be active (OED),

workshy — unwilling to work (OED),

lethargic — feeling unwilling and unable to do anything (CD).

CeMa 3anepeuenns MOXe BUpaXaTucs i 3a paxyHOK cydikciB, mepur 3a
Bce cydikca’-less’ (3,4 %). Cydikc -less B LiX BUMTagKaX IPUEIHYETHCS 10
an’€eKTUBHOI OCHOBU, HAYACTOTHIILI 3 IKUX Use- Ta worth-: ‘useless’ (4 Bu-
magku — 33,3 %) ta ‘worthless’ (3 Bunagku — 25 %). Hanpuknan:

good-for-nothing — having little worth; useless (AHD),

good-for-nothing — of no value: useless, worthless (MWD).

Takox 3apeectpoBaHo 11 cTaTeil i3 3anepeyeHHIM, BUPAXKEHUM TIpe-
dikcom dis-’ (3,1 %), 3 axux y 7 crarrax (63,6 %) ue past participle
“disinclined’, y 3 crarrax (27,3 %) — participle 1 ’disliking’ Ta 1 Bunamgox
(9,1 %) — niecnoBo “disagree’, HanpUKJIALI:

supine — not willing to act or disagree with somebody because you are lazy
or morally weak (OED),

languid — lacking energy or disinclined to exert effort; listless (AHD),

indolent — disliking work or effort (CED).

1,4 % Bcix mOCHiIXeHUX 3arepedeHb CKIaJaloTh 3arepedeHHsl, Bep-
OaJi3oBaHi NMPUKMETHUKOM 3 TMPUIMEHHUKOM ’averse to’. lle Taki 3a-
TepeueHHs K ’averse to activity’ (2 BUTIagKm), ’averse to effort’, ’averse to
exertion’ Ta ‘averse to movement’, HAapUKJIAI;

indolent — averse to activity, effort, or movement: habitually lazy (MWD),

sluggish — averse to activity or exertion (MWD).

VY npoananizoBanux gediniuisax 0,6 % ckiagaioTh 2 3aniepeueHHs, BEp-
OastizoBaHi npedikcom ’ir-’, odunsa 3 sskux irresponsible’. Hanpukian:
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good-for-nothing — lazy or irresponsible (CED).

3apeecTpoBaHO TAKOX IO OAHOMY BUIIANKY 3allepedeHHs i3 3aiiMeH-
nukamu ’less’ (’less business activity’) Ta ‘nothing’ (’doing nothing’) Ta nipe-
dixcom ’non-’ (’non-violent’). Koxen 3 Hux ckianae 0,28 % Bcix npoaHa-
JIi30BaHUX 3anepedyeHb. Hampuknan:

slack — with less business activity than usual (LD),

inactive — doing nothing (CD),

passive — Passive resistance involves showing opposition to the people in
power in your country by not co-operating with them and protesting in non-
violent ways (CD).

BuchoBku. B xoni nediHiuiiiHoro aHajizy HOMiHATMBHUX OJWHUIIb
Oyna BUOKpeMJieHa KitouoBa cema KoHuenty LAZINESS — cema sane-
peuenns. Busunocst, mo 50,7 % mpoaHati3oBaHUX CJOBHUKOBHX Aedi-
Hillili MalOTh y CBOEMY CKJIalli CEMY 3anepeveHHs NeGHoi AKOCmi, CMawy,
0ii. CeMy 3anepeuerHs BepOallizyloTh: yactka not (44,8 %), imeHHUK lack
abo participle lacking (17,6 %), yactka no (9,4 %), npuitMeHHUK without
(8,5 %), npedikcu in- (6,8 %) Ta un- (4 %), cybikc -less (3,4 %), npedikc
dis- (3,1 %), npukmeTHUK averse (1,4 %), npedikc ir- (0,6 %), TpUCTIBHUK
less (0,3 %), npedikc non- (0,3 %) Ta 3aiimennuk nothing (0,3 %).
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